
≤ 50 lbs 6-36 Months

FS
.C

00
01

.0
1-

20
17

	 Product information 
Warning-, Assembly and user instructions
Read these instructions carefully before use and keep them in a secure place. 
        This highchair is not a toy or an article for children to play with.

	 Information produit  
Avertissement-, de l’Assemblée et l’utilisateur les instructions
Lire attentivement ces instructions avant l’utilisation et les conserver soigneusement.
        Cette chaise n’est pas un jouet ou d’un article pour que les enfants jouent avec.

	 Produktinformation  
Warnhinweise, Montage- und Bedienungsanleitung
Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf.
        Dieser Hochstuhl ist kein Spielzeug und auch nicht dafür geeignet, dass Kinder damit spielen.

	 Product informatie 
Waarschuwing-, Montage- en gebruiksaanwijzing
Lees deze instructies zorgvuldig voor het gebruik en bewaar ze goed.
        Deze kinderstoel is geen speelgoed, of een artikel voor kinderen om mee te spelen. 

	 Información del producto 
De alerta, la Asamblea y el manual de instrucciones
Lea atentamente estas instrucciones antes de usar y mantener con cuidado.
        Esta silla no es un juguete o un artículo para que los niños jueguen con.

	 Información del producto 
Alerta, a Assembleia e instruções de operação
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar e guarde-as num local seguro. 
        Esta cadeira não é um brinquedo, ou um produto para as crianças brincarem.

ONE2STAY COMFORT FOLDING HIGH CHAIR
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For your child’s safety unconditionally follow these instructions to prevent slipping, falling and resultant injuries.
	 • 	 �When collapsing and extending the high-chair take every precaution to ensure that children are not in close 	 	

proximity of the high-chair to prevent their fingers getting jammed, etc. 
	 • 	 �To avoid the risk of suffocation always remove the plastic sleeve and/or carrier bag from this item and keep it away 	

from babies and toddlers.
	 • 	 �This collapsible high-chair is suitable for babies and toddlers 6 to 36 months in age or up to 25 kg (50 lbs) in weight.

Never leave your child unattended! 
	 • 	 Toddlers in the high-chair are the parents’ responsibility and must be attended at all times.
	 • 	 Always buckle up your child´s belt and adjust it to fit your child to prevent your child from falling or slipping out.
	 • 	 To prevent unintended collapsing, always check that all locking mechanisms are properly fastened. 
	 • 	 Always position the high-chair on a level and solid surface to avoid it tilting.
	 •	 Never use the high-chair for children who cannot sit upright unsupported.
	 •	 Never carry the high-chair along with your child in it. 
	 • 	 Never use the high-chair as a step ladder and never position the high-chair near a step ladder or platform.
	 • 	 Pushing off tables or objects must be guarded against and prohibited.
	 • 	 �Be aware of the risk of open fire and other sources of extreme heat such as electrical heat sources, gas heaters etc. in 

the vicinity of the high-chair.
	 • 	 Never position the high-chair near dangling curtain cords, drapes, telephone cords and other cables and/or belts.
	 • 	 Never use the high-chair when it has worn or broken parts.
	 • 	 Never make modifications to the high-chair that are not permitted under applicable rules and regulations.
	 • 	 Use only original spare parts of FemStar.
	 • 	 ��If there is a problem, then contact our customer service or contact 

address of FemStar in your country.

Care instruction
Remove the plastic caps situated under the fabric lining the top of the frame 
(illustration 8) to separate the seat from the frame. Clean the seat with a damp 
cloth or smooth brush. Only use a mild detergent to clean the metal and plastic 
parts. Please Note: when returning the seat, always put back the plastic caps on 
top of the frame in order to prevent wear to the seat (illustration 8).

Assembly and user instructions
	 1. 	 Scope of delivery (illustration 1)
	 	 1x Frame + Seat

	 2.	 Assembling the high chair
	 - 	 Take the entire high-chair from its carrier bag (illustration 1).
	 - 	 Now proceed with extending the high-chair.
	 - 	 Extend the frame (from the X-hinge outward) in one quick jerk 	 	
		  (illustration 2).
	 - 	 �Press down the locking mechanism front and back of the high-chair 		

(illustration 4).
	 - 	� Ensure that the locking mechanisms front and back of the seat are 		

secure (illustrations 3 and 4).
	 - 	 Check that the seat fits properly and securely over the frame tubing. 		
	 	 Pull down to secure (illustration 5).
	 - 	 Always buckle up your child’s belt / harness.
	 - 	 Adjust belt / harness to fit your child.
	 - 	 Fasten the two elastic loops to the sides of the footrest to secure the 	
		  footrest to the frame (illustration 6).
	 - 	 The high-chair is now ready for use.
	 -	 �Adjust the high chair in a comfortable position by, disconnecting the 

buckle at the backside of the seat (illustration 9/10).

	 3.	 Disassembling the high chair 
	 Follow the steps for assembling the high-chair in reverse.
	 • 	 Unfasten the two elastic loops to the sides of the footrest.
	 • 	 Slightly lift the locking mechanisms front and back.
	 • 	 Pull the bottom locking mechanism forward to release it 
		  (illustration 7).
	 • 	 Collapse the high-chair.
Make sure that during collapsing the fabric of the seat does not get tangled 
in any moving parts of the frame. Place the buckle of the belt on top of the 
collapsed high-chair in order to prevent pinching and wear.

www.femstarinnovations.com
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Read these instructions carefully before use 
and keep them in a secure place

3

Pour la sécurité de votre enfant, il est impératif de respecter les instructions suivantes à la lettre pour éviter tout risque de glissade, 
chutes et les éventuelles blessures en découlant.
	 • 	 �Quand vous dépliez et repliez la chaise, il faut absolument garder les enfants à distance pour éviter tout  risque de 	 	

coincement de doigts.
	 • 	 Pour éviter tout risque d’étouffement, maintenir  le sac en plastique hors de portée des bébés et des enfants en bas âge.
	 • 	 �Cette chaise haute repliable convient aux bébés et aux enfants de 6 à 36 mois et avec un poids maximum de 25 kg (50 lbs)

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance! 
	 • 	 �Les parents sont entièrement responsables des enfants en bas âge installés dans la chaise haute et ils doivent les 	 	

surveiller à tout moment.
	 • 	 �Toujours attacher l’enfant avec le harnais que vous devez ajuster en fonction de la taille de l’enfant pour éviter qu’il ne 	 	

glisse ou ne tombe.
	 • 	 Soyez très attentif à enfoncer correctement tous les dispositifs de verrouillage pour éviter que la chaise ne se replie
		  accidentellement.
	 • 	 Poser la chaise sur une surface plane et solide pour éviter tout risque de basculement.
	 • 	 Ne pas utiliser la chaise haute pour des enfants qui ne sont pas encore capables de se tenir assis tout seuls.
	 • 	 Ne jamais porter la chaise quand l’enfant est installé dedans.
	 • 	 Ne pas utiliser la chaise comme escabeau (échelle) et ne pas l’installer à proximité d’un escalier ou d’une marche.
	 • 	 �Soyez vigilant, votre enfant peut utiliser la table ou un autre objet pour repousser et incliner la chaise, il faut le lui interdire et 

maintenir la chaise loin de tout support sur lequel il pourrait prendre appui.
	 • 	 �Soyez conscient du risque que présentent une source de chaleur (feu, gazinière etc) et les autres sources de chaleur intense de nature électriques, les 	 	

poêles à gaz… à proximité de la chaise haute.
	 • 	 �Ne jamais installer la chaise à proximité du cordon d’un rideau, de rideaux, de fils de téléphone et de tout autres types de câbles et / ou de liens.
	 • 	 �Ne pas utiliser la chaise lorsque vous constatez que certaines parties ou 

pièces sont usées ou cassées.
	 • 	 �Il est interdit d’apporter des modifications à la chaise haute autres que 

celles réglementairement prévues.
	 • 	 N’utilisez que des pièces de rechange d’origine de FemStar.
	 • 	 �En cas de problème, merci de prendre contact avec le service clients ou 

l’adresse FemStar dans votre pays.

Instructions d’entretien 
En retirant les embouts en plastique sous le tissu, sur le dessus du cadre (figure 8,) 
on peut enlever la toile. Ensuite, on peut la nettoyer à l’aide d’un tissu humide ou 
d’une brosse souple. Pour le nettoyage des parties en métal et en plastique, nous 
vous prions de n’utiliser que de l’eau savonneuse.
Faire attention à bien remettre en place la toile après nettoyage ainsi que les 
embouts en plastique sur le dessus du cadre pour éviter une possible usure de la 
toile (figure 8).

Notice de montage et d’utilisation 
	 1. 	 Contenu  (figure 1)
	 	 1x Cadre + Siège

	 2.	 Montage de la chaise haute 
	 - 	 Retirer la chaise du sac (figure 1).
	 - 	 Vous pouvez maintenant commencer à déplier la chaise.
	 - 	 Déplier les montants (à partir de la charnière croisée) en imprimant un
		  mouvement rapide et brusque (figure 2).
	 - 	 Appuyer sur les dispositifs de verrouillage installés à l’avant et à
	 	 l’arrière de la chaise pour les faire descendre (figure 4).
	 - 	 Faire très attention à ce que les dispositifs de verrouillage à l’avant
	 	 et à l’arrière du siège soient correctement enclenchés (figure 3 et 4).
	 - 	 Contrôler si le siège est correctement installé et la toile bien tendue sur
	 	 les tubes du cadre. Si nécessaire l’ajuster vers le bas jusqu’à ce qu’elle
		  soit bien tendue (figure 5).
	 - 	 Ne pas oublier d’attacher votre enfant avec le harnais.
	 - 	 Ajuster le harnais en fonction de la taille de votre enfant.
	 - 	 Vous pouvez fixer les repose-pieds sur le cadre à l’aide des deux
		  élastiques sur le côté du repose-pied (figure 6).
	 - 	 La chaise haute est prête à l’emploi.
	 -	 �Par déconnectant la boucle à l’arrière de la chaise, ajustez-vous la position 

de chaise de dans confortable (figure 9/10).

	 3.	 Démontage de la chaise haute
	 Pour ce faire, effectuer les opérations décrites ci-dessus en ordre inversé.
	 • 	 Défaire les deux élastiques sur le côté du repose-pied.
	 • 	 Soulever légèrement les dispositifs de verrouillage à l’avant et à l’arrière.
	 • 	 Pousser le dispositif de verrouillage inférieur légèrement vers l’avant
		  pour le dégager (figure 7).
	 • 	 Replier la chaise.
Lors du pliage de la chaise, faire attention que le revêtement du siège ne reste
pas coincé entre les parties mobiles du cadre. Faire attention à ce que la boucle
du harnais se trouve au-dessus de la chaise repliée pour éviter tout coincement
et usure prématurée.
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Produktinformation
Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Für die Sicherheit Ihres Kindes, befolgen Sie unbe-
dingt folgende Hinweise um Verletzungen vorzubeugen.
	 •	 �Passen Sie bitte gut auf, dass Sie sich beim Auseinander-/Zusammenfalten des Stuhls nicht die Finger quetschen und keine 

Kinder in der Nähe des Stuhls sind.
	 • 	 �Zur Vermeidung von Erstickungsgefahr ist die Kunststoffhülle vor dem Gebrauch dieses Artikels zu entfernen. Diese Hülle soll 

anschließend entsorgt oder von Kleinkindern ferngehalten werden.
	 • 	 �Dieser faltbare Kinderhochstuhl ist für Kleinkinder und Kinder von 6 bis 36 Monaten oder bis zu einem Gewicht von 	 	

25 kg (50 lbs) geeignet.

Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt! 
	 • 	 Sichern Sie Ihr Kind immer mit den Gurtbändern, um Herausfallen oder Herausgleiten zu verhindern.
	 • 	 �Bitte passen Sie gut auf, dass die Verriegelungen an der Vorder- und Rückseite des Stuhls gut festsitzen. Das unbeabsichtigte 

Einklappen des Stuhls wird so verhindert.
	 • 	 Die Sitzposition ist für Neugeborene nicht geeignet. Das Kind soll nämlich selbstständig aufrecht sitzen können.
	 • 	 Das Kind soll immer unter der Aufsicht von Eltern oder Erwachsenen stehen.
	 • 	 Der Stuhl darf nicht als Leiter / Trittleiter verwendet werden.
	 • 	 Es dürfen keine Veränderungen am Hochstuhl vorgenommen werden, die nicht bestimmungsgemäß vorgesehen sind.
	 • 	 Kleine Kinder im Hochstuhl bedürfen der besonderen Aufsichtspflicht der Eltern.
	 • 	 Den Kinderstuhl bitte niemals in der Nähe einer offenen Feuerstelle (z.B. Ofen oder Kamin)aufstellen.
	 • 	 Das Abstemmen an Tischen oder Gegenständen ist zu beobachten und zu unterbinden.
	 • 	 Strangulationsgefahr: stellen Sie den Hochstuhl niemals in der Nähe von herabhängenden Gardinenkordeln, Bändern, etc. auf.
	 • 	 �Stellen Sie den Stuhl nur auf einen geraden Untergrund, um ein Umkippen zu vermeiden.
	 • 	 �Verwenden Sie Ihren Stuhl nicht mehr, wenn Teile verschlissen oder gebro-

chen sind.
	 • 	 Verwenden Sie nur original FemStar Ersatzteile.

Pflegehinweis
Durch das Entfernen der Plastikkappen, die unter dem Stoff an der Oberseite des 
Gestells angebracht sind, kann der Sitz vom Gestell genommen werden (Siehe 
Abbildung 8). Danach kann dieser mit der Hand mit einem feuchten Tuch oder einer 
weichen Bürste sauber gemacht werden.
Bitte benutzen Sie zur Reinigung von Metall- und Plastikteilen nur ein leichtes 
Spülwasser.
Passen Sie auf, daß die Plastikkappen beim montieren des Sitzes, zur Vorbeugung 
von Verschleiß des Sitzes, wieder an der Oberseite des Gestells angebracht werden 
(Abbildung 8).

Aufbau- und Gebrauchsanweisung
	 1.	L ieferumfang (Abbildung 1).
		  1x Gestell + Sitz

	 2.	 Montage des Kinderstuhles
	 -	 Nehmen Sie den Stuhl im ganzen aus dem Tragesack (Abbildung 1).
	 -	 Sie können mit dem Ausklappen des Kinderstuhls beginnen.
	 -	 �Ziehen Sie das Gestell in einer schnellen Bewegung auseinander (Ab-

bildung 2).
	 -	� Drücken Sie die Verriegelung an der Vorder- und Rückseite des Stuhls nach 

unten. (Abbildung 4).
	 -	 �Passen Sie gut auf daß der Verriegelungen an vor und hinter Site der Stuhl 

gewiss festsitzen (Abbildung 3 und 4).
	 -	 �Kontrollieren Sie, ob der Sitz gut und fest über den Rohren des Gestells 

sitzt. Ziehen Sie ihn, wenn nötig, fester nach unten  
(Abbildung 5).

	 -	 Sichern Sie Ihr Kind immer mit den Gurtbändern.
	 -	 Stellen Sie das Gurtsystem gemäß der Größe Ihres Kindes ein.
	 -	 �Mit Hilfe von zwei Gummibändern an den Seiten der Fußstütze, 
	 	 können Sie diese am Gestell befestigen (Abbildung 6).
	 -	 Der Kinderstuhl ist nun einsatzbereit.
	 -	� Durch das Öffnen des Klickverschlusses an der Rückseite des Stuhls kann 

die Rückenlehne in eine bequeme Position gebracht werden.  
(Abbildung 9/10).

	 3.	 Demontage des Kinderstuhles
	 Verfahren Sie hierzu in umgekehrter Reihenfolge wie bei der Montage.
	 •	 Lösen Sie die zwei Gummibänder an der Vorderseite der Fußstütze.
	 •	 �Heben Sie die Verriegelungen an der Vorder- und Rückseite ein wenig hoch.
	 • 	 �Ziehen Sie die Boden Verriegelung an Vorderseite etwas nach außen, so 

dass diese frei liegt (Abbildung 7).
	 •	 Falten Sie den Stuhl ineinander.
Achten Sie beim Zusammenfalten darauf, daß kein Bezug des
Sitzes zwischen den bewegbaren Teilen des Gestells geklemmt wird
und daß die Schnalle des Gurtes oben auf dem zusammengefalteten Stuhl
liegt, dies um Klemmspuren und Verschleiß vorzubeugen.

≤ 25 Kg 6-36 Monate
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Productinformatie
Lees deze instructies zorgvuldig voor het gebruik en bewaar ze goed. Volg voor de veiligheid van uw kind onvoorwaardelijk de volgende 
instructies op om letsels te voorkomen.
	 •	 �Let er absoluut op dat bij het in- en uitvouwen van de stoel, om knellen van vingertjes e.d. te voorkomen, de kinderen niet te 

dicht in de buurt van de stoel zijn.
	 • 	 Om verstikkingsgevaar te vermijden dient het kunststofomhulsel voor het gebruik van dit artikel te worden verwij	 	
	 derd en uit de buurt van baby’s en peuters te worden gehouden.
	 •	 �Deze opvouwbare kinderstoel is geschikt voor baby’s en peuters van 6 tot 36 maanden of tot een gewicht van  

25 kg (50 lbs).
	
Laat uw kind nooit zonder toezicht! 
	 • 	 �Doe uw kind steeds de gordel om en stel hem in naar de grootte van uw kind zodat uitvallen of uitglijden wordt voorkomen.
	 •	 Let er absoluut op dat, om inklappen te voorkomen, alle vergrendelingen naar behoren vast zitten.
	 •	 Gebruik de kinderstoel niet voor  kinderen die niet zelfstandig kunnen zitten. 
	 •	 �Waarschuwing! wees bewust van het  risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische  hittebronnen, 

gaskachels etc. in de omgeving van de kinderstoel.
	 •	 De stoel mag niet als trap (ladder) gebruikt worden.
	 •	 Er mogen geen wijzigingen aan de kinderstoel worden uitgevoerd die niet reglementair voorzien zijn.
	 •	 �Peuters in de kinderstoel zijn onder verantwoording van de ouders en moeten ten alle tijden onder toezicht staan.
	 •	 Het afduwen aan tafels of voorwerpen dient in de gaten te worden gehouden en verboden.
	 •	 Wurging of afklemming: Plaats de kinderstoel nooit in de buurt van neerhangende gordijnkoorden, banden enz.
	 •	 Plaats de stoel alleen op een vlakke ondergrond om kantelen te vermijden.
	 •	 Gebruik uw stoel niet meer, wanneer delen versleten of gebroken zijn.
	 •	 Gebruik alleen originele reserveonderdelen van FemStar.

Verzorgingsinstructie
Door de plastic doppen die onder de stof op de bovenkant van het frame zijn aan-
gebracht te verwijderen (afbeelding 8) kan het zitje van het frame worden gehaald. 
Daarna kan deze met een vochtige doek of zachte borstel worden afgenomen. 
Gelieve voor de reiniging van metaal- en plastic delen slechts een zacht zeepsop te 
gebruiken. 
Let er wel op dat de plastic doppen bij het terug plaatsen van het zitje, ter voorkoming 
van slijtage van de zitting, weer op de bovenkant van het frame moeten worden 
aangebracht (afbeelding 8).

Opbouw- en gebruiksaanwijzing
	 1.	L everingsomvang (afbeelding 1)
	 	 1x Frame + Zitje

	 2.	 Montage van de kinderstoel
	 -	 Haal de stoel in zijn geheel uit de draagzak (afbeelding 1).
	 -	 U kunt met het uitklappen van de kinderstoel beginnen.
	 -	 �Trek het frame (vanuit de kruisscharnier) in een snelle beweging uit elkaar 

(afbeelding 2).
	 -	� Druk de vergrendelingen aan de voor- en achterzijde van de stoel naar 

beneden (afbeelding 4).
�	 -	� Let er absoluut op, dat de vergrendelingen aan de voor- en achterzijde van 

het zitje, goed vast zitten (afbeelding 3 en 4).
	 -	� Controleer of het zitje goed en strak over de buizen van het frame zit. Trek 

het zonodig strak naar beneden (afbeelding 5).
	 -	 Doe uw kind steeds de gordel/harnas om.
	 -	� Stel het gordelsysteem in overeenkomstig de grootte van uw kind.
	 -	� Met behulp van de twee elastieken aan de zijkant van de voetsteun kunt u 

de voetsteun vastzetten aan het frame (afbeelding 6).
	 -	 De kinderstoel is nu klaar voor gebruik.
	 -	� Door het openen van de gesp aan de achterzijde van de zitting, versteld u 

de kinderstoel in een comfortabele positie (afbeelding 9/10).

	 3.	 Demontage van de kinderstoel
	 Handel hiervoor in de omgekeerde volgorde zoals bij de montage.
	 •	 Maak de twee elastieken aan de zijkant van de voetsteun los.
	 •	 Hef de vergrendelingen aan de voor- en achterzijde iets omhoog.
	 •	 �Haal de onderste vergrendeling iets naar voren zodat deze vrij komt 

(afbeelding 7).
	 •	 Vouw de stoel in elkaar.
	��� Let er bij het samenvouwen op, dat er geen bekleding van het zitje tussen de 

beweegbare gedeelten van het frame knellen. Zorg ervoor dat de gesp van de 
gordel boven op de samengevouwen stoel komt te liggen, dit om knelling en 
slijtage te voorkomen.

≤ 25 Kg 6-36 Maanden
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ES Advertencia Lea detenidamente estas instrucciones antes 
de su uso y consérvelas en un lugar seguro

Por la seguridad de su hijo siga las siguientes instrucciones incondicionalmente para evitar deslizamientos, caídas y posibles lesiones 
posteriores.
	 • 	 �Procure ante todo que durante el pliegue y despliegue de la silla, sus hijos no estén cerca de la silla, para evitar lesiones en los 

dedos. 
	 • 	 �Para evitar el peligro de sofoco se debe retirar la funda sintética y/o estuche de transporte de este artículo antes de su uso y se 

debe guardar fuera del alcance de bebés y niños.
	 • 	 Esta silla plegable es apta para bebés y niños de 6 a 36 meses o hasta un peso máximo de 25 kg (50 lbs).

No deje nunca a su hijo sin supervisión! 
	 • 	 �Los niños que se encuentren en la silla, están bajo la responsabilidad de sus padres y deben estar supervisados en todo 

momento.
	 • 	 Abroche siempre el cinturón, ajustándolo al tamaño de su hijo para evitar deslizamientos y caídas
	 • 	 Procure en todo caso que todos los cierres estén debidamente fijados para evitar que se pliegue la silla. 
	 • 	 Coloque la silla solamente en una superficie lisa y sólida para evitar que se vuelque la silla
	 • 	 No utilice la silla para niños que no sean capaces de sentarse de forma autónoma.
	 • 	 Nunca transporte la silla con su hijo sentado en ella. 
	 • 	 La silla no se puede utilizar como escalera, o cerca de una escalera o escalón.
	 • 	 Se debe vigilar y prohibir que su hijo retire la silla de la mesa o tire objetos.
	 • 	 Vigile el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor intenso, como fuentes de calor eléctricas, estufas, etc. cerca de la silla.
	 • 	 No coloque nunca la silla cerca de cuerdas de cortinas, cortinas, cables telefónicos y otro tipo de cables y/o cintas.
	 • 	 No utilice la silla si determinadas partes están gastadas o rotas.
	 • 	 No se pueden realizar modificaciones en la silla que no estén previstas en las estipulaciones reglamentarias.
	 • 	 Utilice sólo los repuestos originales de FemStar.
	 • 	 �Si tiene problemas, póngase en contacto con su servicio de atención al 

cliente, o a través de la dirección de contacto de FemStar en su país. 

Instrucciones de mantenimiento
Retirando los tapones de plástico instalados debajo de la tela en la parte superior del 
soporte (imagen 8) se puede retirar el asiento de la silla. Después lo podrá limpiar 
con un paño húmedo o un cepillo suave. Se ruega utilizar un líquido jabonoso suave 
para la limpieza de los componentes de metal y de plástico. Procure que al recolocar 
el asiento, se vuelvan a instalar los tapones de plástico en la parte superior del 
soporte para evitar el desgaste del asiento (imagen 8).

Modo de empleo y de montaje
	 1. 	 Componentes incluidos (imagen 1)
	 	 1x Soporte + Asiento

	 2.	 Montaje de la silla
	 - 	 Retire la silla completamente de la funda de transporte (imagen 1).
	 - 	 Puede comenzar con el despliegue de la silla.
	 - 	 Separe el soporte (desde la bisagra en forma de cruz) con un 	 	
	 	 movimiento rápido (imagen 2).
	 - 	� Fije los cierres en la parte delantera y trasera de la silla, pulsando hacia 

abajo (imagen 4).
	 - 	 �Procure en todo caso, que los cierres en la parte delantera y trasera del 

asiento, estén bien fijados (imagen 3 y 4).
	 - 	 �Verifique que el asiento esté bien fijado y se ajuste correctamente al 

soporte. Si es necesario, tire hacia abajo hasta que esté fijo (imagen 5).
	 - 	 Abroche siempre el cinturón / arnés.
	 - 	 Ajuste el sistema del arnés conforme al tamaño de su hijo.
	 - 	 �Mediante los dos elásticos en el lateral del soporte para los pies, podrá fijar 

el soporte para los pies al soporte de la silla (imagen 6).
	 - 	 Ahora la silla está lista para su uso.
	 -	 �Ajustar la silla en una posición cómoda, por la apertura del hebilla en la 

parte posterior de la silla (imagen 9/10).

	 3.	 Desmontaje de la silla
	 Realice los mismos pasos del montaje en orden contrario.
	 • 	 Suelte los dos elásticos en el lateral del soporte para los pies.
	 • 	 Levante ligeramente los cierres en la parte delantera y trasera.
	 • 	 �Tire ligeramente del cierre inferior hacia delante para que esté libre 

(imagen 7).
	 • 	 Pliegue la silla.
Fíjese al plegar la silla que la funda del asiento no se quede atrapada entre las 
partes móviles del soporte. Procure que la hebilla del cinturón esté encima de la silla 
plegada para evitar que se quede atrapada o que se desgaste.

E-mail: info@fem-star.com - Internet: www.fem-star.comwww.femstarinnovations.com
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Para garantir sempre a segurança da criança, siga estas instruções de modo a evitar que ela escorregue ou caia e que ocorram lesões 
associadas.
	 • 	 �Ao rebater ou alongar a cadeira elevatória, tenha cuidado de modo a garantir que a criança não se encontra perto da cadeira 

elevatória de modo a evitar que os dedos fiquem presos, etc. 
	 • 	 �Para evitar o risco de asfixia, retire sempre o revestimento de plástico e/ou saco de transporte deste artigo e mantenha-o 

afastado de bebés.
	 •	 �Esta cadeira elevatória rebatível é adequada para bebés entre os 6 e os 36 meses ou com até 25 kg (50 lbs) de peso.

Nunca deixe a criança sem vigilância! 
	 • 	 �Os bebés que se encontram na cadeira elevatória são da responsabilidade dos pais e devem estar constantemente 	 	

sobvigilância.
	 • 	 �Aperte sempre o cinto da criança e ajuste-o ao seu corpo de modo a evitar que a criança caia ou escorregue para o seu 

exterior.
	 • 	 Para evitar o rebatimento involuntário, verifique sempre se todos os mecanismos de bloqueio estão devidamente apertados. 
	 • 	 Posicione sempre a cadeira elevatória sobre uma superfície nivelada e sólida de modo a evitar a inclinação.
	 • 	 Nunca utilize a cadeira elevatória com crianças que não possam estar sentadas na vertical sem apoio.
	 • 	 Nunca transporte a cadeira elevatória com a criança sentada na mesma. 
	 • 	 Nunca utilize a cadeira elevatória como escada nem a coloque perto de uma escada ou plataforma.
	 •	  Não deve ser utilizada próximo de mesas ou objectos que possam ser puxados.
	 • 	 �Tenha cuidado com a existência de chamas vivas ou de outras fontes de calor extremo, tais como aquecedores eléctricos, aquecedores a gás, etc. nas 	 	

imediações da cadeira elevatória.
	 • 	 Nunca posicione a cadeira elevatória perto de fios de cortinas suspensas, cortinados, fios de telefone e outros cabos e/ou faixas.
	 • 	 �Nunca utilize a cadeira elevatória quando estiver desgastada ou possuir 

peças partidas.
	 • 	 �Nunca efectue modificações à cadeira elevatória que não sejam permitidas 

pela legislação e regulamentos aplicáveis.
	 • 	 Utilize apenas peças de reposição originais da FemStar.
	 • 	 �Caso ocorra um problema, contacte a Assistência ao Cliente ou a morada 

de contacto da FemStar no seu país. 

Cuidados a ter 
Retire as tampas de plástico localizadas sob o tecido que reveste a parte superior da 
estrutura (ilustração 8) para separar o assento da estrutura. Limpe o assento com um 
pano húmido ou uma escova suave. Utilize apenas um detergente suave para limpar 
as peças de metal e plástico. Nota: ao repor o assento, coloque sempre as tampas 
de plástico na parte superior da estrutura de modo a evitar o desgaste do assento 
(ilustração 8).

Instruções de montagem e utilização 
	 1. 	 Conteúdo (ilustração 1)
	 	 1x Cadre + Siège

	 2.	 Montage de la chaise haute 
	 - 	 Retire por completo a cadeira elevatória do saco de transporte 	 	
		  (ilustração 1).
	 - 	 Agora alongue a cadeira elevatória.
	 - 	 �Alongue a estrutura (a partir da dobradiça X para fora) num movimento 	 	

rápido (ilustração 2).
	 - 	 �Pressione os mecanismos de bloqueio frontais e posteriores da cadeira 		

elevatória (ilustração 4).	
	 - 	 �Certifique-se de que os mecanismos de bloqueio frontais e posteriores 	 	

do assento estão seguros (ilustrações 3 e 4).	
	 - 	 Verifique se o assento encaixa correcta e firmemente sobre os tubos da 	
	 	 estrutura. Puxe para fixar (ilustração 5).
	 - 	 Aperte sempre o cinto / arnês da criança.
	 - 	 Ajuste o cinto / arnês à criança
	 - 	 �Aperte as duas fitas elásticas às partes laterais do suporte para os pés 		

de modo a fixar o suporte para os pés à estrutura (ilustração 6).
	 - 	 Agora a cadeira elevatória está pronta a ser utilizada.
	 -	 �Ajustar a cadeira numa posição confortável, abrindo o fecho na parte de 

trás da cadeira (ilustração 9/10). 

	 3.	 Desmontagem da cadeira elevatória
	 Siga os passos para montar a cadeira elevatória pela ordem inversa
	 • 	 �Desaperte as duas fitas elásticas das partes laterais do suporte para os 

pés.
	 • 	 Eleve ligeiramente os mecanismos de bloqueio frontais e posteriores.
	 • 	 Puxe para a frente o mecanismo de bloqueio inferior para libertá-lo 
		  (ilustração 7).
	 • 	 Rebata a cadeira elevatória.
Ao rebater certifique-se de que o tecido do assento não fica preso nas peças 
móveis da estrutura. Coloque a fivela do cinto na parte superior da cadeira 
elevatória rebatida de modo a evitar que fique trilhada ou o seu desgaste.

PT
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Atenção Leia atentamente estas instruções antes de 
utilizar e guarde-as num local seguro
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